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POSSIBLE HITTITE PARALLELS OF SOME LOANWORDS IN
ARMENIAN CONSIDERED IRANIAN

In the word stock of the Armenian language, the Iranian
borrowings constitute an extensive layer and this issue has been a
subject of studies already from the 19th century. Fundamental
studies on the Iranian loanwords in Armenian have been authored
by H. Hiibschmann, E. Benvenist, H. Acharyan, G. Jahukyan, A.
Perikhanyan and others whereas it continues to remain in the focus
of researchers' interests to nowadays.

In this paper, we are going to revert to some loanwords in
Armenian that are considered Iranian, which, however, have their
parallels also in the Hittite language.

The first word that we would like to discuss is the Armenian
word 1$xan prince’. It has several meanings in Armenian: 1. ‘ruler,
lord, great, mighty’ (HAB, 2, 246) 2. ‘ruler of the country, king’ 3.
‘governor of province or a town, notable’ 4. In ancient Armenia —‘a
hereditary landowner, patriarch, naxarar (minister)’ (Malkhasyants,
1944, 167). This word is found in the Bible and in ancient
literature. It is considered a borrowing from Iranian xsana (HAB, 2,
246). What speaks well for this word to be an Iranian borrowing is
the existence of the root ‘isxe/ to rule’ both in Armenian and

Iranian languages, which are semantically identical. Compare the
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Iranian xs7 ‘to rule, dominate’ as well as the equivalence of other
meanings in [ranian to the word meanings in Armenian. These
loanwords show the exact principles of sound changes of Iranian
borrowings, when the Iranian xs'becomes "sx" in Armenian, which
can be seen in other Iranian loanwords in Armenian (asxarh
‘world’, asxarel to weep, cry, mourn’, Asxen’ a female name, asxet
‘horse’, etc.). Therefore, they are considered Iranian loanwords in
Armenian (HLP, 1987, 559).

Nevertheless, it should be noted that already in 1920s Neshan
Martirosyan (Martirossian) noticed the semantic and phonetic
similarity of the Hittite word isha- "lord" with the Armenian isxan
(Martirossian, 1924, 458-459). This view was later supported by a
number of scholars, but the word was considered an Iranian
loanword by Grigor Ghapantsyan (Kapanc'yan, 1957, 354) and
Hrachya Acharyan (HAB, 2, 246). Gevorg Jahukyan believed that
the similarity between the Hittite and Armenian words was
accidental (HLP, 1987, 319-320). The genitive and accusative cases
of this word is ishas; and ishan respectively. The equivalent of this
word recorded in Luwian is uasha- meaning ‘lord’ and it existed in
other Hittite-Luwian languages with similar meaning, but various
forms. The Hittite dictionaries consider the Armenian version to be
a parallel to the Hittite word. It should be noted that the etymology
of the Hittite word is unclear, there is a possibility of its
etymological connection with Latin erus ‘lord’ and era ‘lady,
empress', but according to the researchers, phonetic disparities
occur here (Tischler, 1983, 374-375) and, as supposed, the Hittite
i$ha and the Latin erus have been generated from the oldest Indo-
European thematic suffix, of which the Armenian root isx (Ivanov,
2007, 314-315).
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It is obvious that in this particular case we are dealing with the
existence of similarly sounding word having the same semantics in
Armenian, Iranian and the Hittite-Luwian languages.

The second is the Armenian root asxar/asxarel to weep, cry,
mourn’. It is also found in the Bible, and in the ancient Armenian
manuscripts (HAB, 1, 217). This word was compared by
Ghapantsyan (Kapanc‘yan) with Hittite isharhu-esharhu having the
same semantics (Kapanc‘yan, 1957, 348), and this point of view was
initially shared by Gevorg Jahukyan (Jahukyan, 1970, 152), but
later he started considering this parallel to be an Iranian loanword
(HLP, 319). A. Perikhanyan also believing that this was an Iranian
borrowing, mentions that it was borrowed from Iranian “xsad,
probably the Parthian version x§d- which means ‘compassion,
pity, etc’ (Perikhanyan, 1993, 17-18). The narrow meaning of the
Hittite word is ‘to shed tears, to cry’, which, of course, semantically
deems to be directly identical to the Armenian word. Interestingly,
the Hittite etymological dictionaries compare it to the Vedic dsru,
the Old Iranian 4&$ram- ‘tear’, indicating to the phonetic
inconsistencies and etymology problems of the word. As a possible
parallel the Armenian word is given without amy comments
(Tischler, 1983, 112; 115; HED, 1/2, 392-394). V. Ivanov also
considered it to be a Hittite loanword in the Armenian, notes that
the semantics and phonetics of the Armenian and Hittite words are
identical (Ivanov, 2007, 251-252). In this given case, we are dealing
with identical words in three languages.

The third parallel that we have found is the Armenian word
k‘urak ‘foal, colt’ which is considered to be an Iranian loanword,
but which has its equivalent in Hittite - kurka, meaning ‘foal of a
horse or donkey’(HED, 4, 267-268). It should be noted that the
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word kurak in Armenian is considered an Iranian loanword by
Acharyan (HAB, 4, 594-595), Jahukyan (Jahukyan, 2010:787) and
others. The Hittite word does not have a clear etymology, the
researchers compared it with the Middle Persian kurrag, new
Persian kurra and the Armenian word k‘urak (HED, 4, 267-268).
As we can watch here the Armenian word is completely identical
with the Iranian one, and there is a certain phonetic discrepancy
with the Hittite— kurka - kurak. However, it is obvious that the
same word with similar semantics and almost identical phonetics
exists once again in all three languages.

Another parallel is the Armenian pair ‘tapast’ ‘cover, carpet’
and 7apast’ ‘a kind of deadly pain, decease’ compared with the
Hittite ‘zapaspa’meaning ‘a type of cloth or cover’ and tapas- ‘fever,
heat’ to which we dedicated a separate article (Hmayakyan, 2022).

Concluding the observations on the parallels of the Armenian
words in the Iranian and Hittite -Luwian languages, we would like
to mention that the Iranian origin of the latter has not always been
unanimously accepted and unquestionably proven. We believe that
the existence of almost identical words in these three languages can
be explained by:

a). the circumstance that these languages belong to the Indo-
European language family;

b). borrowing from one language to another; they are
considered such in Armenian, but in this particular case it would be
doubtful to state whether these words have been borrowed from
Iranian or Hittite and this requires additional linguistic

examination;
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c). these similarities may indicate to early contacts between
the above peoples, as a result of which these borrowing could have
taken place.

There are numerous studies on the issue of how and where the
contacts between the Hittite-Luwian peoples and the proto-
Armenians could have taken place which concern especially the
direct contacts between the state of Hayasa formed on the
Armenian Highlands in the 2°¢ millennium BC and the Hittite
Empire as well as its ethnic and linguistic composition: a number of
scholars consider Hayasa to be the cradle of Armenians and its
language - the basis of proto-Armenian, and this view is not
unequivocally accepted by scholars. However, despite the different
views on this issue, it is undeniable that there are a number of
borrowings from the Hittite-Luwian languages in Armenian
circulating in science!. As for the Iranian loanwords in Armenian,
as it has already been mentioned, this issue has been best studied
comprehensively well and, as known, the history of the Armenian-
Iranian contacts has started as early as in the 9th century BC based
on latest dating circulating in science regarding the appearance of
Iranian tribes in Iran (HLP, 1987, 492-493). Among the borrowings
from Old Persian in Armenian are, e.g. such words as gusak
‘fortune teller’, ¢ $Snami enemy’, partez garden’, etc.

A question arises here, is it possible that the Iranian speaking
peoples have had direct contacts with the bearers of the Hittite-
Luwian languages? As known the Indo-Aryans split off happened
around 1800-1600 BCE into two groups - the Iranians and Indians

! For Hittite-Armenian linguistic historical and cultural relations see Kapanc‘yan
1948; Jahukyan 1961: 398-405; HLP 198: 311-337; Greppin 1978: 115-126;
Khachatryan 1998; Kosyan 1999; Ghazaryan 2016; Hmayakyan 2016.
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and Iranians finally defeated the Indians and "chased (the Indo-
Aryans) to the extremities of Central Eurasia." (Beckwith, 2009,
33).

One group of the Indo-Aryans who founded the Mitanni
kingdom in northern Syria (c. 1500-1300, BCE) the other group
were the Vedic people. As mentioned by a small number of Indians
settled in Mesopotamia, Syria, Asia Minor in the 2 thousand
millennium BC: the state of Mitanni is especially famous in mid-2~¢
millennium, Indian origin is ascribed to its elite. The kings of
Mitanni had direct contact with the kings of the Hittite empire.
One of the most famous evidence is the treaty signed by the
Mitanni king Sattiwaza who was dependent on the Hittite empire
and the Hittite king Suppiluliumas I in the second half of the 14th
century, where the Mitanni Aryan deities are listed twice - in the
Mitanni Hatti treaty (KBo, I 3) and the Hatti-Mitanni treaty (KBo I
1 and its duplicates) between Sattiwaza of Mitanni and
Suppiluliumas I the Hittite king. The former will be first
dealt with from KBo 3 Vo 23 to Vo 27 (Cf. CTH, 52.1 §.11)
(Fournet, 2010).

Without going into details about the Hittite political relations
with Mittani, we can mention that they were very active; naturally,
it is possible to assume mutual interactions in many spheres. In the
preserved treaty the Mittani side was witnessed by gods Mithras:
Mi-it-ra-as-i-il, Varuna - U-ru-wa-na-as-si-il, Indra - In-tar and
Nasatians - Na -sa-at-ti-ya-an-na. Of course, there are some
linguistic differences in the spelling of the names represented in the
cuneiform (Fournet, 2010:26-40).

Generally, the scholars based on linguistic analysis of various

personal and deity names proposed a term ‘Mitanni Aryan’(Kosyan,
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2006: 246). It worth mentioning here that Mitanni Aryan names of
kings, nobles and deities were collected and examined for the first
time from the 1960s and these studies continue to date (Mayrhofer,
1966; Mayrhofer, 1974; Eichner, 2009: 57-67, Gentile, 2019).

It is interesting that according to the researchers, traces of the
Aryan presence can be seen in the second millennium BC, outside
Mittani, in other places, also there are also indications of existence
of Aryan nobility in Asia Minor, and in the western part of
Armenian Highlands - in Tsopk (Kosyan, 2006:247-258). As known
that the Aryans were very militant, that’s why they played such a
significant role in the military-political life of Western Asia
(Grekyan, 2013:418). We should also note here that fragments of
Hurrian myths have been preserved in Hittite sources, which once
again witnesses the close contacts of the Hurrians, the people of
Mitanni, as well as the Indo-Aryan elite ruling this country with
the Hittites.

Summarizing, without disputing the Iranian origin of the
discussed in Armenian, we nevertheless would like to state the
existence of their Hittite parallels which give us opportunity for an

enhanced and deeper studies and conclusions.
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2UUUDRY 2UUSUUSUL, w.q.p.
22 QUU wplbjughunnipul hiuinnpunnin

wyg ghwnwppiunnng, gngkin
l. thnuwn ' hhmayakyan@yahoo.com

ZUStBLNRU PLULUYUL ZUUU Y NN, N0NT
ONULNPESNPULLELD ZLUNTY N MERUYUL
2NhQUIGRLET

znpJuénid wiunpunupd kb junwpynud hwgbpbund dh pwtth
hpwtwlwi hwdwpynn thnpuwnnipmniiitph, npnbp, vwluy niuku
hpkug qniquihbinubpp bwb jubptpbund:

1. Zuykpku «hpfjuwmt punp hwdwpynid k dhnjuwnjw) hpwbw-
Jwl x$ana dhg: Uwijuyt 'U. Umpunhpnuywtp nphunwpyb) |k twb jubpt-
phunid wnlw isha- «nbkp» punh htn hwjkpku «<hpluwt» punh hdwu-
wnujhtt b hynibwluwt btdwimpiniup: epbpkl punh ubnwlwb dut
t i$has, hul] huyguljubit k' ishan:

2. Zuybpkl «wpjuwp, woliwpkp»- «anp, (wg, Yns b nnpwy, Ynsdky,
Jpwil qup punp hwdwpdnud £ hpwbwlwt thnjownnipnil, vwljuyg
Q. Twthwigyuut wjit hwdbdwnky L jubip. isharhu-esharhu - «wpgntip-
ubkp pwthl), wpnnwuybp» punh htw, nptt pdwunuwghtt wnnwdny niy-
nuih tnyuwlub £ huybpktu pueh htwn: Zuykpbunud jubpulut tho-
jpwpnipnit E wyjt hwdwpl tub 9. Mjwinyp:

3. Zuykpku «pninwlp pwnp hwdwpynd £ hpwtwlwt thnpow-
nnipnil, npp uwuyt hp hwdwpdbp unyuhdwuwn qniquhbnt nith
Jubptptund’ kurka, np tipwhwlnid £ «ahnt jud wwhwlh dwg pni-
nuily»:

zunl k k), np wyu tpkp punbkpl k) unnyq uinniqupbinipinit
snikl jubpbpbunid:
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Yupénwd Lup, np tpbp (Eqniubpnid wnljw inyuhdwun b gplpk
unybwhntly punkph wnlwynipniip jupnn b quypdwbtwnpdws 1h-
uky.

w. Ujy (kqniubnph hugtypnyuljub (Equptnnuthphtt yunw-
uknt hwtiqudwupny:

p- Up 1kqyhg Uyniuhtt mgwué thnjawnnipinit (huk], husybu b hw-
dwupynd &t huybpbunud, vwuyt wyn phwypnid hunwly wunk, ph
wpynp wyn punkpp hpubwlub hnjuwenpymabbp b hwykpbinad,
pt Epulul, jupsnid tup, huybjjw) (kquputujut putnipmnit L
wwhwbonu:

¢. Uju pughwipnmipniiubpp upnn Bu Juyt) qun thnynd wyu
dnnnynipnubph pthnudubiph dwuhl, npntg wpgyniupnd b nbn juw-
pnn Eht gty dkpntoju) thnpjuwnmipnittbpp: SYjuy Yenp wnwuyly
dwtipudwutnpbu puttwplynid £ hnnpusnid:

Udthnthtny, upbkh E wub), np sgyhdwpybng putwplynn punt-
ph hugbpbind ppwiwlwt hnjuwnnipmibitp (hukyp, wjunthwib-
ntpd, huply up hwdwpnd tpk) Jepohubphu jubpuljwt qgniquhbn-
ubkpp, npnup wpwyk) junpp ntuntdbwuhpnipniuibph nt Eqpuljugni-
pintuikpnh htwpwynpmipini kb pudtnnud:
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